
. . .  ABFLUG BEREIT
Das John F bereichert mit 

zwangloser Lebendigkeit. 

Extrovertierte Stimmung zum 

Mitnehmen. Machen Sie mit!

The John F peps up your life 

with casual vitality. A positive 

mood to go. Come see for 

yourself!

ARCOTEL John F  
Werderscher Markt 11

10117 Berlin, Deutschland 

+49 30 40 50 46-0   

johnf@arcotel.com   

johnf.arcotel.com

Ihr Weg zu uns/Directions:

JEDER ZEIT …

Tach   Ooch!
IN BERLIN

	



EINE GUTE ZEIT HABEN

EINE BASIS SCHAFFEN ...

SUPERIOR ZIMMER  

Gemütliches Doppelbett mit 

gepolstertem Kopfteil in extra 

groß. Dazu passend der opulente 

Schaukelstuhl. Wohltuende 

Superior-Extras: Kaffee- und 

Teestation, hochwertige 

Pflegeprodukte und Bademantel.  

JUNIOR SUITE 

Luxuriös Wohnen und Schlafen 

auf 28 m2. Separiertes Wohn- 

und Schlafzimmer, Doppelbett 

mit zwei Komfortmatratzen, 

Lounge-Ecke und Schaukelstuhl. 

Getränke und Snacks aus der 

Minibar sind inklusive.  

SUITE  

Monochromer Chic in der 6. 

Etage mit unverbautem 

Townhouse-View. Großzügiger 

Wohnbereich mit Kitchenette 

und separatem Schlafzimmer. Am 

Ess- bzw. Konferenztisch finden 

bis zu sechs Personen Platz.   

 PRÄSIDENTEN SUITE  

Wohnen wie zu Kennedys Zeiten. 

Die 80 m2-Suite ist eine luxuriöse 

Besonderheit. Gedeckte Farben, 

warmes Holz, begehbarer 

Kleiderschrank, Stand-up Bar mit 

Kitchenette und Esstisch für 6 

Personen. Badezimmer mit 

japanischer Sitzwanne und 

raumhohem Jackie-Mosaik. 

Getränke und Snacks aus der 

Minibar: Nur zu, alles inbegriffen.  

THEMEN ZIMMER 

Eine Prise Extravaganz – Die 

beiden Themenzimmer 

„Kennedy“ und „International 

Style“ sind mehr als schmucke 

Wohnräume. Die zeittypische 

Farb- und Formensprache von 

damals verleiht den 

Doppelzimmern Charakter mit 

überraschenden Details: 

Oval-Office-Vorhänge, 

Präsidentenstuhl oder die 

markante Wagenfeld-Lampe.  



COMFORT ROOMS

With a double bed, bathroom 

with shower or tub, and a  

rocking chair as a tribute to JFK.

SUPERIOR ROOMS

Enjoy a cosy double bed, 

rocking chair and superior 

extras including coffee and tea 

station plus high-quality beauty 

products as well as bathrobes.

JUNIOR SUITE 

28 m² of space, living and 

sleeping areas separated. Double 

bed, lounge corner and rocking 

chair. Minibar included.

SUITE 

Living area with kitchenette and 

separate bedroom. Conference 

table for up to six people.

PRESIDENTIAL SUITE  

80 m² pure luxury. Walk-in 

closet, stand-up bar with 

kitchenette and a table for six. 

Minibar included.

THEMED ROOMS

The contemporary colour and 

design lend character to the 

double rooms and hides some 

surprising details, such as oval 

office curtains, presidential chair 

and a striking Wagenfeld lamp.



G
lamour, Macht, 

Freiheit – die Lobby 

erinnert ans goldene 

Amerika längst vergangener 

Zeiten. Das John F liegt im 

Botschaftsviertel der Hauptstadt. 

Ausgesucht wie die Lage ist 

auch das Interieur. Es gleicht 

der vordersten Loge eines 

Theaters mit direktem Blick auf 

das Geschehen: Staatsbesuche 

am Auswärtigen Amt und die 

beeindruckende Fassade der 

Friedrichswerderschen Kirche. 

Hier klügelt man Geschäfte 

aus und verabredet sich 

leger mit Freunden in der 

angesagten TOWN BAR. Das 

John F ist Startrampe in die 

Großstadt-Atmosphäre. Ein 

Hotel mit Einmaligkeitsfaktor.  

Power, glamour, freedom. 

The lobby is reminiscent of a 

golden era in American history, 

with an interior design that is 

as exclusive as the location in 

Berlin’s embassy quarter. The 

John F gives you a front-row 

seat to all the goings-on in 

town, from state visits at the 

Foreign Office to the towers 

of Friedrichswerder Church. 

Cutting deals and meeting up 

with friends at the trendy TOWN 

BAR. The John F is a launch pad 

into the big city atmosphere. 

Unusual, unique, one of a kind.

IN DEN BERLINER KOSMOS 
EINTAUCHEN

FÜR DURCHSTARTER UND ÜBERFLIEGER ...



BESTUHLUNGSVARIANTEN

RAUM GRÖSSE 
in m2

L  x B
in m

HÖHE 
in m

BANKETT BLOCK THEATER PARLAMENT U-TAFEL

Moskau 53 10,00 x 5,30 3,30 24 18 30 21 18

Paris 75 10,00 x 7,50 3,30 32 24 50 36 27

New York 66 9,00 x 7,30 2,70 32 24 50 33 24

London 48 6,60 x 7,30 2,70 24 18 30 29 18

Moskau/Paris 128 10,00 x 12,80 3,30 80 36 100 72 39

London/New York 114 15,60 x 7,30 2,70 66 48 70 54 42





N
eue Ansätze finden, Entscheidungen mit Herz und Verstand 

treffen. Vier flexibel kombinierbare Räume geben bis zu 100 

Personen Platz. Verdunkelbare Fensterfront, abgestimmtes 

Catering, individuelles Stuhl-Arrangement und Gourmet-Pausen 

auf der Terrasse. Meetings in kleiner Runde? Besprechen Sie sich 

ungestört mit maximal zehn Personen in der Business-Suite. 

New ways of approaching challenges, making decisions with your 

heart and your head. The conference area at the John F is unique in 

terms of location and surroundings, with four flexibly combinable 

rooms that can accommodate up to 100 people. Windows with 

blackout blinds, coordinated catering, custom seating arrangements 

and gourmet breaks on the terrace. Small group meetings? Get 

together for undisturbed discussions with a maximum of ten people in 

the business suite. 

AUF DEN PUNKT KOMMEN

IDEEN FÖRDERN  .. .

Bankettbestuhlung: 
für festliche Anlässe, 
Empfehlung: acht 
Personen pro Tisch

Blocktafel: z.B. für 
Vorstandssitzungen  
(10-12 Pers.) oder als 
Variante mit mehreren 
kleinen Blöcken

Empfang: lockeres  
Get-together vor der 
Veranstaltung

Theaterbestuhlung: 
besonders geeignet, 
wenn kein Mitschreiben 
nötig ist

Parlament: ideal 
für Workshops und 
Schulungen, die 
Teilnehmer können 
mitschreiben

U-Tafel: die Teilnehmer 
sehen einander und 
der Referent hat einen 
direkten Zugang inmitten 
der Gruppe



M  
ondäne Schaukelstühle. 

Gedämmtes Licht. 

Jazz-Töne. Einen 

kühlen Drink in der Hand. Als 

säßen dort John und Jackie.  

Es hätte ihnen gefallen.  

Die Atmosphäre der TOWN BAR 

gibt abendlichen Business-

Besprechungen ebenso den 

geeigneten Rahmen wie einem 

Zusammenkommen von lieben 

Freunden. Ein lebendiger Ort  

mit erstklassiger Drinkauswahl, 

kleinen Speisen und 

unangestrengter Stimmung. 

Ein entspannter Platz in der 

temporeichen Hauptstadt.  

Echt Berlin mit einem Schuss 

internationalem Flair. 

Elegant rocking chairs. Dimmed 

lights. Jazz sounds. A cool drink 

in your hand. As if John and 

Jackie were sitting there. They 

would have liked it. 

The atmosphere of the TOWN 

BAR is just as suitable for evening 

business meetings as it is for a 

get-together among old friends. 

A vibrant venue with a first-class 

selection of drinks, small dishes 

and a laid-back atmosphere. 

A relaxed place in the fast-paced 

German capital. An authentic 

Berlin experience with a dash of 

international flair.  

AUF EINEN DRINK  
MIT JOHN UND JACKIE

GENÜSSLICHE ABENDSTUNDEN ...





D
as FOREIGN AFFAIRS 

überrascht mit einer 

besonderen Speisekarte. 

Eine Essenz aus regionalen 

Produkten, Aroma-Experimenten 

mit internationalem Anspruch. 

Wie klingt das für Sie: feinstes 

Rinderfilet aus Brandenburg 

oder mit Cajun geschmorte 

Olivetti? Nonchalance beim 

Business-Lunch mit wechselnden 

Gerichten. Nach dem Dinner 

noch einen Schlenker in die 

TOWN BAR. Hängen Sie dem 

Tag nach bei einem alten 

Bourbon oder einer neuen 

Cocktail-Kreation. Gespräche 

wie zufällig, schöne Stunden, 

gute Zeit inklusive. Frei nach 

John F. Kennedy: “Wann, wenn 

nicht jetzt. Wo, wenn nicht hier.”

The FOREIGN AFFAIRS surprises 

guests with a special menu. A 

potpourri of regional products 

and flavour experiments 

prepared to international 

standards. How does this 

sound to you: a prime fillet of 

Brandenburg beef or Olivetti 

tomatoes braised with Cajun 

spices? Enjoy a casual cool 

business lunch with weekly 

changing dishes. And after 

dinner, head on over to the 

TOWN BAR. Reminisce about 

your day with a classic bourbon 

or a modern cocktail creation. 

Casual conversation, happy 

hours, good times guaranteed. 

As John F. Kennedy might have 

said, “If not us, who? If not now, 

when? If not here, where?”

KÖSTLICHES FÜR LEIB  
UND SEELE BIETEN 

LECKER ESSEN IST LEBENSFREUDE ...



D
ie sechste Etage 

bietet, was Sie suchen: 

Erholung in Form von 

Sauna und Ruhezonen oder 

Action im Fitnessbereich. Der 

Blick über den Townhouse 

Park liefert die perfekte Kulisse, 

ganz gleich ob Sie die Muskeln 

spielen lassen oder sich dem 

süßen Nichtstun hingeben. 

Hauptsache, es fühlt sich gut an.   

 

The sixth floor has just what 

you’re looking for: pure 

relaxation with sauna facilities 

and rest areas or pumped-up 

action in the fitness room. The 

view over Townhouse Park 

provides the perfect backdrop, 

whether you’re flexing your 

muscles or indulging in some 

well-deserved downtime. 

Just feeling good.

DER MUNTER- 
MACHER

HIMMELSSTÜRMER …

SLEEP
190 Zimmer und Suiten
Themenzimmer: Kennedy Zimmer, 
International Style Zimmer

190 rooms and suites 
Theme rooms: Kennedy room, 
International Style room

Aircondition, Flatscreen TV,  
Minibar, Safe, Wi-Fi

MEET & WORK 
4 Seminarräume (bis zu 100 Personen)
3 Business Suiten

4 seminar rooms (up to 100 persons)
3 business suites

EAT & DRINK
Restaurant, TOWN BAR

OUR SERVICES 
Wellness- & Fitnessbereich
Hotelangeschlossene Parkgarage

Spa & fitness room
Car park


